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KOHTYPI/10BAZ1 MAPULIA U3TOK 3 Al

AOrosop
3A Bb3/IATAHE HA JOCTABKA U MOHTAX

JHec, . : r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINIOBANT MAPHUUA M3TOK 3 Ald, cue
cefanvuie v agpec Ha ynpasneHue: rp. Codua 1505,
6yn. CutHAkoBo No 48, eT. 9, perucTpupaHo B
TbProBCKM perncTop Npu AreHuusa no BNUCBaHWATA C
EMK 130020522, JdaHbuyeH Homep BG130020522,
npepcTtasnasaHo oT Kpacumup Benukos HeHos B
KayecTBOTO My Ha M3nbaHWUTeneH aupextop n KyuHTo
An ®epouHanao B KayecTBOTO My Ha YneH Ha CbseTa
Ha AMpEeKTOpuTe, Hapu4yaHO NO-HaTaTbK B AOrosopa
Bb3/TOKUTEN,

7]

2. XioHpaii Xesn UHawbctpuc Ko. Buarapua Afl, cbe
cepanuvuie U agpec Ha ynpasaeHue: rp. Codua 1271,
6yn. Poxen Ne 41, Ten. 02 8033128, dakc 02 8033311,
peructpupaHo B AreHums no snucBaHuATa, ¢ EUK
831169006 [fdavbyeH Homep BG 831169006,
npegcTaBaaBaHo ot ke HYon AHr B Ka4ecTBOTO My Ha
U3nbaHuTeneH aumpektop M YneH Ha CbBeta Ha
ANpeKTopuUTe, HapuyaHo no-Hatatbk U3MBJAHUTE, ce
CKNloYM TO3M AOroBOp 33 CAefHOTO:

ONPEAENEHUA

B HacToAwWwMA [AOroBop, OCBEH AKO KOHTEKCTHbT He
M3MCKBa ApYyro, npejcTaBeHWTe Mo-A0AY AYMU U
M3pasm MmaT CAeLHOTO 3HaYeHue:

"PaboTeH geH" o3HauaBa AeH (C W3KMOYEHUe Ha
cbboTa K Heaena uaun opuumaneH NpasHuUK), B KOMTo
6aHkuTe 06MKHOBEHO PaboTAT U U3BBPLUBAT HOPMaAHU
H6aHKoBu onepauum B bbarapua,

"Oorosop” — HacToAWMA JOKYMEHT C  BCUYKM
NPUNOKEHUA U AOMBAHEHUS,

"[ocraBKa" — BCMYKM [OCTaBKM, KOUTO credsa [na
6baaT pgocTaBeHM M MOHTUPaHM NO cunata Ha
HacToAWMA A0roBop, cbrnacHo odepTa  oT JaTta
11.03.2019r. wu [Adoknaa ot para  15.05.2019r.
{(MpunoxeHue 3);

"Mnowaaka Ha BDB3NOKUTENA" o3Hauasa TEL|,
"KoHtyplfnoban Mapuua mstok 3”, ¢. MegHunkaposo,
obwmHa Mmbboso.

1. NPEAMET HA IOFOBOPA

1.1. Bb3IOXKUTENAT sBb3nara u  WU3NBLAHUTENAT
npuema fa W3BbPILUM NPOEKTUPaHe, MNPOW3BOACTBO,

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT
FOR PUBLIC PROCUREMENT OF DELIVERY AND
INSTALLATION
Today, / . __,inSofia, by and between;

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, 9% Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board of
Directors, hereinafter referred to as CONTRACTING
AUTHORITY, and

2. Hyundai Heavy Industries Co. Bulgaria AD, having
its seat and registered office address in Sofia 1271,
41, Rojen Blvd, tel: 02 8033128, fax: 02 8033311,
registered in the registry agency under UIC
831169006, tax number BG 831169006, represented
by Jae Cheol Yang in his capacity of Managing
Director and Member of the Board of Directors,
hereinafter referred to as CONTRACTOR, this contract
was signed for the following:

DEFINITIONS

In this contract unless the context otherwise requires,
the following words and phrases shall have the
following meanings:

“Business Day” means a day (other than a Saturday
or a Sunday or official holiday) on which banks are
generally open for the conduct of normal banking
business in Bulgaria;

“Contract” — this document with all the attachments
and appendices;

“Supply” - all the products to be delivered and
installed under this Contract as per offer dated
11.03.2019 and Report dated 15.05.2019 {Appendix
3);

“CONTRACTING AUTHORITY’s Site” shall mean TPP
ContourGlobal  Maritsa East 3, Village of
Mednikarovo, Municipality of Galabovo.

1. SUBIJECT OF THE CONTRACT

1.1.  The Contracting Authority assigns, and the
Contractor accepts to design, manufacture, supply,
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[OCTaBKa, MOHTaX U NycKaHe B €KCNA0aTauuAa Ha HoB
TpudazeH 6aoueH Tpanchopmartop 275 MVA 15,75/220
kV, cbrnacHo TexHudecka cneumbuKauMa  Ha
Bb3NOXUTENA  (Mpunoxenne 2) u  odepra
npeacraseHa ot WU3MbAHUTEAA wn nposepeHa oT
BB3/IOKUTENA (MNpunoxeHue 3), cpelly OOrOBOPEHO
Bb3HarpaxAeHuWe CcbraacHo JOKA34, OT MpoBeAeHo
AorosapsaHe.

2. UEHA. HAYMH 3A NNALLAHE

2.1. O6wara cToMHOCT Ha To3n gorosop e 2 101 284,00
Nn8. /ABa MMAMOHA CTO W edHa Xuaagu ABecTa
ocemaeceT U YeTupu nesa /, 6e3 A4C. LleHaTa BKAOYBa
BCUYKW pa3xogu 3a AL0CTaBKa A0 MJowajaKkata Ha
Bb3/NNIOKUTENA, BCUYKM A[eMHOCTM NO NogmAHa U
MOHTa}K Ha [40CTaBeHOTO 06opyaBaHe U BbBEKAAHE B
eKCnaoaTayua, BCUUKM NMPEKU U HEenpexku pasxoau Ha
U3MB/IHUTENA, cBbp3aHM C M3MbAHEHWETO Ha
nopbyKaTa.
2.2. EAUHWYHUTE LeHU oT GUHAHCOBOTO NpeanoXeHune
Ha W3MBJHUTENA ca ¢uKcupaHu 3a BpemeTo Ha
U3MbJHEHME HA HacTOALLUA 40TOBOP N He nogaexar Ha
npomsHa.
2.3. UeHata 33 poCTaBkUTe U M3MOBJAHEHUETO H3
MOHTaXHUTE OelHOoCTH ce 3annawa go 90 gHu cnepn
npeacrassHe Ha JdaHb4yHa ¢aktypa, cepTuduMKaT 3a
0OCTaBKMTe M Npuemo-npesaBaTeneH MpOTOKOA 3a
BCEKW 3aBbplleH eTan cbriacHo rpaduk 3a naawaHe,
npeactased ot WU3INBAHWUTENA wu npoBepeHu oT
BB3NOXUTENA.
2.4. BcuMykM naawadHuvAa nNo To3u AoroBop LWe ce
n3BbpLIBaT ¢ HaHKoBM Npesoau B nesa. Pasxoaute B
6aHkata Ha W3MNBAHUTENA ca 3a cmeTKa Ha
U3NBAHUTENSA, a B 6aHKaTa Ha BB3/IOKUTENAT ca 3a
cmeTka Ha BDB3/IOXKUTENA. baHKoBUTe cmeTKU Ha
CTpaHuTe ca:

HA Bb3/TOXXUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp. Codusa

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC: TTBBBG22

HA U3NBAHUTENA:

BHN Mapubac, knoH Codun

IBAN: BG 58BNPA94401020044110
BIC:BNPABGSX

3. TAPAHLUMAA 3A USNBAHEHUE

3.1. Mpn nognuceaHe Ha gorosopa, U3NBJAHUTENAT
Wwe npeacTaBM fapaHuMa 3a [00p0 M3NbJHEHWE Ha
cToiHOCT 3 % /Tpu npougeHTa/ oT obwara CTOMHOCT Ha
Aorosopa nopg ¢dopmaTta Ha baHKoBa rapaHuUMA CbcC
CPOK Ha BaNWAHOCT 33 LLE/IMA CPOK Ha OelcTBUE Ha

installation and commissioning of a new three-phase
block transformer 275 MVA 15,75/220 kV as per the
technical specification announced by the Contracting
Authority {(Appendix 2) and the offer presented by
the CONTRACTOR and reviewed by the Contracting
Authority (Appendix 3) against consideration as per
Report from negotiations tender.

2. PRICES AND PAYMENTS

2.1. The total price of the goods amounts to
2 101 284,00 leva /two million one hundred and one
thousand two hundred and eighty-four leva/, VAT
excluded. The price includes all delivery costs to the
CONTRACTING AUTHORITY’s site and all replacement
and installation activities of the delivered equipment,
all direct and indirect costs of the Contractor related
to the execution of the order.
2.2. The unit prices from the financial offer of the
CONTRACTOR are fixed for the term of the present
contract and are not subject to change.
2.3. The payment for Supply and installation shall be
completed within 90 days from delivery of the goods,
receipt of a tax invoice, on the basis of a Certificate
for quality, and an acceptance-delivery protocol for
each completed stage according to a payment
schedule, presented by the CONTRACTOR and
verified by the Contracting Authority and after
finishing the activities with acceptance protocol.
2.4. All payments according to this contract shall be
made through bank transfers in leva. The bank fees of
the CONTRACTOR are for the CONTRACTOR’s
expense, the bank fees at the CONTRACTING
AUTHORITY’s bank are for the expense of the
CONTRACTING AUTHORITY. The bank accounts of the
Parties are:

CONTRACTING AUTHORITY:

SG Expressbank

IBAN: BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BIC: TTBBBG22

CONTRACTOR:

BNP Paribas S.A. Sofia Branch
IBAN: BG 58BNPA94401020044110
BIC:BNPABGSX

3. PERFORMANCE GUANRANTEE

3.1. At the signing of this contract, the SUPPLIER shall
submit performance guarantee, amounting 3 %
/three per cent/ of the total value of the contract in
the form of a bank guarantee with term of validity
throughout the entire Contract Period plus 30 (thirty)
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Dorosopa naoc 30  (Tpugecet) AaHW  cheq
npekpaTagaHeTo Ha florosopa wau napuyeH Aenosut
WKW 3acTpaxoBKa, KOATO obe3neyasa U3MbAHEHWUETO
4ypes NOKPUTUE Ha OTFOBOPHOCTTA Ha M3mbaHuUTens.

3.2. KoraTto KaTo [apaHUua 3a U3NbAHEHWE Ce NpeacTass
napuyHa cyma, cymarta ce BHacs No 6aHKoOBaTa cMeTKa Ha
Bb3/TOXKUTE/A, nocoveHa B HAaCcTOALLMA 4,0rOBOP.

3.3. Korato Kato rapaHumMa 3a WM3MbJHEHWEe ce
npepcrtasa  baHkoBa  rapaHuusa, WUSNBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/IOKUTE/IA opuruHaneH exksemnasp
Ha 6aHkoBa rapaHuma, u3gageHa B Non3a Ha
Bb3/TOKUTESA.

3.4. KoraTo KaTo rapaHUMA 3a W3NbAHEHUe ce
npeacTasa 3actpaxoska, U3MNbHUTENAT npepasa Ha

BBb3N1OXKUTENA opurMHaneH exsemnaap Ha
3acTpaxoBaTe/iHa Mofauua, u3dajeHa B MNoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA  uau B KoaTo BBL3INOMUTENAT e

MOCOYeH KaTo TPeTo Nnon3sallo ce Auue /6eHeduumep/,
KoATo TpAbGBa Aa OTroBaps Ha cNeAHWTE USUCKBAHMA:

3.4.1. pa obe3neyaBa U3NLAHEHUETO Ha 3alb/IKEHUATA
Ha U3MbJ/IHATENA no To3u AoroBop Ypes NoKpUTUE Ha
oTrosopHoctTa Ha U3MNb/IHUTENA;

3.4.2. pa 6bae cbC CPOK HA BaNNMOHOCT 3a LLeIMA CPOK
Ha geicteme Ha [Jorosopa natoc 30 (Tpuaecet) AHM
cnepn npekparAsaHeTo Ha dorosopa.

3.5. Pa3xoauTe no ckNYBaAHETO Ha 3acTpaxoBaTenHuA
OOroBOPp UM NOAABLPHKAHETO Ha BanUMAHOCTTA Ha
3acTpaxoBKaTa 3a U3UCKBAHWA CPOK, KaKTO U Mo BCAKO
u3naawaHe Ha 3acTpaxosaTenHo obesuleTeHne B NoN3a
Ha Bb3/1IOXUTE/IA, npu HanuuMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBQ, ca 33 cMeTKa Ha U3NBJHUTENA.

3.6. TapaHuuata 3a f[ob6po u3nbAHeHWe we 6bae
ocsobogeHa or BB3NIOKMTENA u  sbpHaTa Ha
M3NBJHUTENA He no—KkbcHo oT 30 gHW /Tpuaecet
4HW/ cnel Aartarta Ha M3MbAHEHWE Ha 3a4bMKeHUATa Ha
U3MBAHUTENA.

3.7. BDbL3/IOKUTENAT uma npaBo [Aa 3a4bprKu
napuyHua Aeno3vT WAM Ja ce YO40BAEeTBOPU OT
6aHKoBaTa rapaHuMA, CbOTBETHO OT 3acTpaxosKaTa, B
cnyyali ye pgoroeopa 6bae passajseH Ha OCHOBaHWe
un. 9.3.

4. HAYUH HA U3NB/IHEHUE

4.1. [eiHOoCTUTE RO M3NbJHEHWE Ha AOroBOPHUTE
3a4bMKeHUA  cneaBa  aa BbpaT  M3BLPLWIBAHK
KayecTBeHO M B MbAHO CbOTBETCTBME C MpasBuaaTta 3a
TexHUKa Ha 6esonacHocT B TEL, KoHTyplno6an Mapuuya

days after Contract completion or monetary deposit
or an insurance being presented as Assurance for
Performance, the SUPPLIER.

3.2. An amount of money shall be presented as
Assurance of Performance and the sum shall be
transferred into the bank account of the
CONTRACTING ITY as specified in this contract.

3.3. In the event of a bank guarantee being presented
as Assurance of Performance, the SUPPLIER shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the bank guarantee issued for the benefit of
the CONTRACTING AUTHORITY,

3.4. In the event of an insurance being presented as
Assurance for Performance, the SUPPLIER shall
present the CONTRACTING AUTHORITY with an
original copy of an insurance policy issued for the
benefit of the CONTRACTING AUTHORITY or which
specifies the CONTRACTING AUTHORITY as a third
benefit recipient /beneficiary/, and one compliant
with the following requirements:

3.41. to secure the fulfilment of SUPPLIER’s
obligations under this contract through covering
SUPPLIER’s liability;

3.4.2. to be effective and operative throughout the
entire Contract Period plus 30 (thirty) days after
Contract completion.

3.5. Any costs related to the signing of the insurance
contract and maintaining the currency of the
insurance for the required period, as well as to any
payment of insurance compensation for the benefit
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there is
sufficient ground for that, shall be at the SUPPLIER’s
expense.

3.6. The performance guarantee shall be released by
the CONTRACTING AUTHORITY and returned to the
SUPPLIER not later than 30 days /thirty days/ after
the completion date of all SUPPLIER obligations under
this contract.

3.7. CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
retain the deposit or receive the proceeds of the
Bank Guarantee in case the contract is terminated by
the CONTRACTING AUTHORITY on the grounds set in
clause 9.3 hereof.

4. PERFORMANCE PROCESS

4.1. The activities regarding the implementation of
the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa East
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M3ToK 3 M 33aabaeHuaTa, MAPoOU3TMYAWM  OT
H6barapckoTo 3akoHoZaTencTso B cdepaTa Ha onassaHe
Ha OKonHaTa cpefda W 6He3onacHOCT Ha Tpyaa, KaTo
KOHKPEeTHO 33aAb/KeHMATa My B Tasu Bpb3Ka ca
cnegHute:

i.[3 OCbLLEecTBABA Bb3/IOKEHOTO NPU MbJHO cnassaHe
Ha K/iaysuTe Ha [0roBopa, KaKTO M Ha 3aKoHOBUTE
M3UCKBAHWA, KOUTO ca OTHOCMMM KbM npegmeTa Ha
4OroBopa, Ha  npasuaara, pasnopesbute u
npeanucaHnATa, U3gageHn oT KOMMeTeHTHUTe opraHu
BbB BCEKM eAUH MOMEHT OT U3NbAHEHUE Ha A0roBopa,
KaKTO M 3 U3NBAHABA BCUUKU APYrY YCNOBUA, KOUTO ce
OTHACAT KbM Bb3/IOKEHUTE C 40roBOpa A4eUHOCTH, KaTo
noema MbJjiHA OTFOBOPHOCT 3@ U3MbJHEHWE HA BCUYKMU
ropeonucanu 3a0baKeHUs;

li.4a OoCUIypu 3a M3NbAHEHUETO NEePCOHan, HasHayeH
No 3aKOHOYCTAaHOBeHMA pepn, JAa 3annawa Ha
CNYXKUTENUTE CU BCUUKM 3aMNaTu, TaKCK, 3aCTPAXOBKKU U
OCUTYPOBKM, KOUTO Ce WM3UCKBAT OT 3aKOHoAaTenHata
ypeaba B Tasun cdepa, KaKTo U OT NPUAOKUMUTE 33
Cy4an TPyA0BU CNOPas3yMeHus;
iii.0a M3BbLPWMK OENHOCTUTE U OCHLLECTBM AOCTaBKUTE
npu cnassaHe Ha BCMYKM Npasuna, pasnopeadbu wu
3aKOHOBW U3UCKBAHMA NO TpyaosaTa 6e3onacHoCT;
iv.ga ocurypu 6paHaupano ¢upmeHo paboTHo
obnekno, 3a fAa 6bae AcHa AnMYHaTa naeHTUdUKauma Ha
cnyxkutenute Ha WM3ABJAHUTENA ot Bb3NOKWUTENA
n/unu Tpetu anua;

v.CBOeBpemMeHHO aa uHdopmupa BBH3INTOKUTENA 3a
Bb3/J1araHeTo Ha AEeMHOCTM Ha NOAU3MbBAHUTENUTE, aKO
ToBa e 3aaAseHo oT U3MB/IHUTENA npu y4actueTo my B
npoueaypaTta 3a Bb3faraHe Ha oblwecTBeHaTa Nopbuka
u gorosopa ro paspetwasa. USNbAHUTENAT cneasa pa
ysegomu 3a tosa BbL3/IOKUTENA npegun 3anoyBaHe

ussbpwBsaHeTto Ha paboTute OT cTpaHa Ha
noAU3MbAHUTENSA.
vi.Aaa npepoctasu Ha BbL3I/IOKUTENA Konune oT

3aCTpPaxoBKM TPYAOBa 3/0M0JlyKa Ha CAyXKUTenuTe,
y4yacTealLm B U3MbAHEHUETO Ha A0roBopa.

vii.Aa nonbaea M/MAu Npeacraea AOKyMeHTauus no Th
Ha BB3/IOKUTE/IA no uU3MCcKBaHUATA Ha HacToAWMA
JOroBop WU/MAM B CLOTBETCTBME C M3UCKBaHWATA Ha
BCUYKU NPUNOKMMU NpaBuna, pasnopendu n 3aKkoHOBU
M3UCKBaHMA.

viii.aa npuaara nnaxa 3a besonacHoCT U 3apase, KOrato
ce M3nCcKBa No 3aKoH uan ot Bb3/TOKUTENA.

iX. /@ He U3NOoA3Ba YC/YrUTe Ha HeKBanmbuumpaH nam
HeynbAHOMOLWEH NepcoHan. ToBa cneaea Aa 4a 6bae
YCTAaHOBEHO MpU HaA/NEKHO U3BbPLUIEHA NPOBEPKA OT
Bb3/NNOKUTENA no Bpeme Ha U3NbAHEHUETO Ha
AeiHocTute no aorosopa ot U3NBAHUTENA.

X. 4@ cnassa NPUAOKUMUTE 33KOHOBM WM3UCKBAHUA M
Tesn, U3NOKEHU B HACTOALMA AOrOBOP 33 NOA3BAHETO
Ha 3a4b/BKUTENIHW AWYHW NpeanasHu cpeacTsa Ha

3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

i. to carry out the assigned works in full compliance
with the contract clauses and legal requirements that
are applicable to the subject of the contract, rules
and prescriptions of the competent authorities in
each and every moment of the execution of the
contract as well as to fulfil the requirements of all
other conditions, applicable to this contract by
undertaking full responsibility for the fulfilment of all
obligations specified above;

ii. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

iii. to perform the activities and execute the supply in
full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

iv. to provide branded work wear in order to ensure
that the personal identification of its personnel is
clear to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

v. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
for assignment of works to sub-contractors, in case
the CONTRACTOR has announced this during the
selection phase of the public procurement procedure
and the contract allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-contractor.

vi. to provide CONTRACTOR with a copy of the
respective insurances of its employees which shall
participate in the execution of the contract.

vii. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal requirements.

viii. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

ix. not to wuse nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of a
duly performed by CONTRACTING AUTHORITY
inspection during the performance of CONTRACTOR's
activities under the contract.

X. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
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BpeMeHHU 06eKTU UK NoABUNHM 0BeKTU 3a paboTa, 3a
npegynpegutenHda cuctema no Tb, npu ycTaHosABaHe
Ha pBbYHO TPAHCNOPTUPAHE Ha MaTepuannt U BbB BCUUKM
apyrv chepm Ha TpyaoBaTta HesonacHocCT.

4.2 UBOBNHUTENAT ce 3apgbnxasa ga WM3NbJHABA
Bb3/IOKEHOTO MO CMAN3Ta Ha HACTOALMA SOrosop C
obaBeHMA B NposeaeHaTa npoueaypa NogusnbAHUTEN.
M3NBAHUTENAT ce 3agbiaxasa Aa cna3sa obaseHUA
MPOLLEeHT Ha yyacTme Ha noausnbAHUTeNs n obnacrra,
onpeaeneHa 33 WM3NbAHEHWE OT NOAU3MbAHUTEN B
TexHU4yeckata cneuMduKauma, Uan B npoueaypara 3a
gb3naraHe Ha gorosopa. M3NBAHUTENAT we 6boe
OTroBOpeH 3a paboTtata Ha NOAU3MBAHUTENA, KAKTO U B
C/ly4ail Ha KOHCTaTUpaHe Ha M3Mb/HEHME Ha NpeameTa
Ha Aorosopa OT noAu3nbAHWUTEen, HaeT oT obsseH
noau3NbAHUTEN.

4.3, HensnbAHEHUETO Ha N3NCKBAHMATA cbraacHo T. 4.1

M 42 we 6bde OCHOBaHWE 3a eAHOCTPAHHO
npekpaTABaHe Ha  AoroBopa OT CcTpaHa  Ha
BB3NOXKUTENA. KoHKpeTHUTE OCHOBaHW!A, 3a

npexkpaTtasaTe Ha Jorosopa oT Bb3/IOKUTE/IA npwm
HecrnasBaHe Ha U3UCKBaHUATa NO T.4.2. ca NOCOYEHU B
7.9 OT HacToAWMS A0roBOP.

5. YCU/I0BUA U CPOKOBE HA JOMOBOPA

5.1. CpoKbT 33 M3NbAHEHMEe Ha NOopbYKaTa e KaKTo
cnepasa:

5.1.1. Cpok 3a npoeKkTupaHe U uspaboTka - 7 (ceaem)
Mecela, Cbr1acHo rpaduK 3a UsNbAHEHUEe, NOCOYEH B
TexHu4YeckaTa odepTa — MpunoxeHue 3.

5.1.2. CpoK 3a A0CTaBKa, MOHTaX U BbBe)KgaHe B
eKcnaoatauua, BKAOYUTENHO W MpedasaHe  Ha
pesepBHMTe YacTu e 1,5 meceua (eamH mecey w
Mo/I0BUHA), CbrAACHO rpaduK 3a U3NbAHEHUE, NOCoYEH
8 TeXHMYecKaTa opepta — MpunoxeHne 3.

5.1. CTOKWTE LWe Ce J0CTaBAT Ha CNeHUR agpec:

TEL, KoHTypFnoban Mapwuua UsTok 3, c. MeagHuKapoBo
6294, obwmuHa TIbavboso, o06a. Crapa 3aropa.
U3MBNHUTENAT yeepnomnasa Bb3/TOXKUTENA 3a gataTta
Ha [0O0CTaBKa Hal-KbCHO AeceT AHW Npeau OeHA 3a
[DOCTaBKa Ha nmein:
maritsa.procurement@contourglobal.com

5.2, MpencpoyHU  AOCTaBKM ca  AONYCTUMUM  C
npeasapuTenHOTO cbraacue Ha Bb3/IOHKUTEIA.

5.3. B cpokbT no T. 5.1. He ce BKAtOYBa BpemeTo 3a
NpecToi B cnegHuTe caydau:

53.1. Korato He no BuHa Ha W3IMNbJAHUTENA
BL3NNOKUTENAT e Hapeann BpemMeHHO CNMpaHe Ha
BCUYKUM BUAoBE PaboTM MAM Ha BUA, paboTa, KOATO

temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

4.2. CONTRACTOR shall carry out the assigned
activities under present contract with the announced
during the public procurement procedure sub-
contractor. CONTRACTOR shall observe the
announced percentage of  sub-contractor’s
participation and the scope of works designated to be
performed by a sub-contractor in the technical
specification or in the procedure for assigning of the
contract. CONTRACTOR shall take full responsibility
for sub-contractor’s activities in case the scope of the
contract shall be executed by a sub-contractor hired
by an announced sub-contractor.

4.3. Non-fulfilment of the requirements according to
art. 4.1 and 4.2 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING
AUTHORITY. The specific grounds for termination of
the contract in case of non-compliance with Art.4.2.
are specified in Art 9 of the present contract.

5. CONDITIONS AND TERMS OF DELIVERY

5.1. The time for order execution is as follows:

5.1.1. Time for design and manufacture - 7 (seven)
months, according to the timetable specified in the
technical offer - Appendix 3.

5.1.2. Time for delivery, installation and
commissioning, including delivery of the spare parts
is 1.5 month (one month and a half) according to the
timetable of CONTRACTING AUTHORITY, specified in
the technical specification — Appendix 3.

5.2. Goods shall be delivered to the following
address: TPP ContourGlobal Maritsa East 3
warehouse, 6294 Mednikarovo village, Galabovo
municipality, Stara Zagora region. The CONTRACTOR
shall notify the CONTRACTING AUTHORITY of the
delivery date no later than 10 days prior to the day of
delivery to the following email:
maritsa.procurement@contourglobal.com .

5.3. Early deliveries shall be permissible with the prior
consent of the CONTRACTING AUTHORITY.

5.4. Within the time limit referred to in point 5.1. stay
time is not included in the following cases:

5.4.1. Where, not by fault of the CONTRACTOR, the
ASSIGNOR has ordered a temporary suspension of all
types of works or of a type of work, that objectively
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obeKkTUBHO Hanara 3abaBeHO M3NbAHEHWE Ha Apyru
BugoBe paboTu. 33 NpuuMHUTE U BpemeTpaeHeTo Ha
NpecTos ce CbCTaBA U NOANUCBA ABYCTPAHEH TPOTOKOII.

53.2. He ce BKAYBA B oOnpeaeneHua CpoK 3a
u3nNb/iHEHWe Ha [JOorosBopa BpPemMeTo OT patata Ha
OoCTaska A0 fOataTa Ha Hayasno Ha W3BbpLIBAHE Ha
MOHTaX 1 NyCKaHe B eKcnioaTaums.

5.5. lorosopbT ce CKAloYBa 33 CPOK A0 U3MbJAHEHUE Ha
BCUUKM 3a4bMKEHUA MO Hero, CYMTAHO OT AaTaTa Ha
nognucsaHe Ha [OroBopa, HO He TMO-KbCHO OT
31.12.2020 roauHa.

6. TAPAHLWU 3A KAYECTBO. PEKNAMALIUUA

6.1. USMMBAHUTENAT rapaHTunpa, ye AocTaBeHaTa CTOKa
€ HOBa W Heu3NoA3BaHa, HAMA BUOUMU UAU CKPUTU
dedexkTn npousTMyalWy OT MmaTepuannTe WAM  OT
HAKaKBO JeicTBMe WAM OT Mponyck Ha 3aBoja
Npou3BoAUTEN.

6.2. TlapaHUMOHHUAT CpOK Ha TpaHchopmaTopa,
npegmeTt Ha Hactoawua aorosop e 48 meceua cnep,
[0CTaBKaTa UK He No-masiko oT 36 mecela, CHUTAHO OT
harara Ha ycnewHo U3BbpLIeHUs MOHTaX W NpoBeaeHU
72 yacoBu Npobwu npu EKCnAoaTauMOHHU YCNOBMA,
KOETO OT ABeTe Ce U3NBJHWU NO-PaHo.

6.3. TapaHUMOHHUAT CPOK Ha pesepBHUTE 4YacTh e 24
/8BapeceT U yeTupwn/ meceua M 3anoysa aa Teye oT
AaTaTa Ha NoAnuceaHe Ha ABYCTPaHHWMA NPOTOKOA 33
NPUEeMaHETO Ha U3BbPLLEHUTE 4OCTaBKMU.

6.4. [apaHUMOHHMAT CPOK Ha aHTUKOPO3IUOHHOTO
nokputune e 15 roguMHu, cunMTaHo OT gaTaTa Ha A0CTaBKa
Ha obekra.

6.5. Pexnamaumu 3a nuncu, HapylieHa OMaKkoBKa M Ap.
ce nNpaBAT nMpuM NpMemMaHeTo Ha CToKata oT
Bb3noxkurtens.

6.6. Bb3/IOXKUTE/IAT e anbKeH Npu yCcTaHOBABaHe Ha
KOAMYecTBEHWM HEeCHOTBETCTBUA W/WMAWM HeZoCTaTbLU 8
KauyecTBOTO fa CBWMKA KOMMWUCKMA, B KOATO Aa y4yacTea
npencrasuTen Ha M3NBAHUTENA, a ako
M3NBNHUTENAT He n3npatv npeactasutesn, NPoToOKo
OT YCTAaHOBEHOTO Ce CbCTaBA B NPUCHLCTBMETO Ha areHT
Mo OUeHABaHe Ha CbOTBETCTBUETO U CTOKOBUA KOHTPOA.

6.7. lpu pocTaBKa Ha U3LAN0 AW OTHACTM NOBPEOEHU
CTOKW, KakKTO U NpW Haauuyme Ha ABHW HEeAOCTaTbUM U
aedeKkTn, uWaM Npu [OCTaBKka Ha CTOKM KOMTO He
CbOTBETCTBAT HA  TexHuyecKata cneuudukauus,
Bb3/IOKUTENAT vma npasBo Aa BbpHe CTOKaTa Ha
U3NBAHUTENA, 3a aa 6bae 3ameHeHa € HOBa UK 4a
WCKa OoTCTpaHABaHe Ha HepocTaTbuuTe U AedeKkTuTe 3a
cmeTKa Ha U3NbJIHUTENA.

imposes delayed performance on other types of
works. A duplicate protocol is drawn up and signed
for the reasons and duration of the stay.

5.4.2. The time from the date of delivery to the date
of commencement of installation and commissioning
is not included within the specified term of
performance of the contract.

5.5. The contract shall be concluded for a period up
to the fulfilment of all obligations on it, as of the date
of signing the contract, but not later than 31.12.2020.

6. WARRANTY PERIOD

6.1. CONTRACTOR shall ensure that the delivered
goods are new and unused, that there are no visible
or hidden defects arising from the materials or from
any action or omission of the manufacture.

6.2. The warranty period of the delivered transformer
subject to this contract shall be 48 months after
delivery or not less than 36 months from the date of
successful installation and 72-hour tests, whichever
occurs earlier.

6.3. The warranty period of the completed works
shall be 24 /twenty-four/ months from the date of
signing of the bilateral acceptance protocol.

6.4. The warranty period of the anti-corrosion coating
is 15 years from the date of delivery of the facility.

6.5. Claims for shortages, damaged packaging, etc.
shall be made upon receipt of the goods by the
Contracting Authority.

6.6. Upon establishing a discrepancy in the delivered
quantities and/or deficiencies in the quality of the
delivered goods, the CONTRACTING AUTHORITY shall
set up a committee including a representative from
the CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

6.7. Upon delivery of damaged goods in whole or in
part, as well as in the presence of obvious
deficiencies and defects or delivery of goods not
conforming to technical specifications, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to return the
goods to the CONTRACTOR or to require removal of
deficiencies and defects at the expense of
CONTRACTOR.




6.8. BDB3JIOKUTENAT 1we uWHPoOpMUPA NUCMEHO
ManbnnuuTens 3a BCWYKM nospegu W aedeKTu,
NPOABWM/AM Ce Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuuku
pa3sxo4M, CBbP3aHM ¢ OTCTPaHABAHETO Ha AedeKTuTe No
Bpeme Ha rapaHUMOHHMWA CPOK We 6baaT 33 cMeTKa Ha
M3NBIAHUTENA.

6.9. U3NBAHUTENAT  cheppa Aa OTCTPaHu
Bb3HUKHaNUTe AedeKTU UAM Ja PeMOHTUpa NoBpeauTe
8 cpok no 30 KaneHOapHW AHU CYMTAHO OT AaTtaTta Ha
yBedOoM/IeHMEeTO WAM, aKo PeMOHTbT Tpabea ga ce
OT/IOXM 33 U3Mb/JAHEHUE NPU NAGHOBO WU U3BBHPEAHO
cnupaHe Ha  TpaHcdopmaTtopa, NpuM  MbpeaTa
B8b3MOXHOCT, 3a KoaTo BB3NIOXKUTENAT ysepomsasa
M3MBJHUTENA Hali-manko 7 AHU NpeaBapUTENHO.

6.10. 3a OTKNOHEHWA Ha U3MepeHUTe napameTpu OT
rapaHTUpaHuTe 3a obwuTe 3arybu:

- nNpu HageuwagaHe ¢ < 10%, TpaHcpopmaTopsT ce
npuema, HO ce U3N/ala HeycTolKa B pasmep oT 6000
neea/kW 3a npesuvlleHWETO Hag rapaHTUpaHuTe
3arybu;

- NpY HagsuwaseaHe ¢ Hag 10%, TpaHchopmaTopbT ce
OTKa3Ba.

6.11. AKo cnep, Kato U3nbaHUTENAT 6bae yBegomMeH, He
oTcTpaHu  gedeKkTa/TuTe B YCTAaHOBEHWA  CPOK,
Bb3NOKUTENAT wuma npaBo pJa npeanpueme
Heobxoaumute AeWCTBUA 33 OTCTPaHABaHe Ha
aedekTa/TuTe KaTo pUCKa M pasxoamTe ca 3a cMeTKa Ha
U3NBNHUTENSA, 6e3 ToBa ga npeun Ha Bb3NOKUTE/A
Aa Tbpcu NpaeaTa cu No To3u Aoroeop. B To3m cayvait
Bb3/IOKUTENAT uma npaBo Ha HeycTolKa 3a 3abaea
CbrAACHO Y. 8.2 OT HacToALWMA 4OroBop 3a nepuosa 3a
OTCTpaHsABaHeTO Ha aedekTa oT BH3/IOKUTENA.

6.12. MapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabAXKaBa C BpemeTo 3a
OTCTpaHsABaHe Ha aedekTu no suHa Ha U3MNBJIHUTENA.

7. NPABA U3AOb/MKEHUA HA CTPAHUTE

7.1. W36posABaHETO Ha KOHKPETHM npaBa U
3aabAKeHUs Ha CTpaHuTe B To3u pasaen oT [orosopa
€ HeusyepnaTtesIHO KU He 3acAra OelcTBUETO Ha Apyru
Knay3u ot floroBopa WAM OT NPWAOKMMOTO MPaBo,
npeasuaally npaea u/MaM 3agb/KeHUA Ha KOATO U
pa e ot CrpaHure.

061K npasa u 3aabaxeHua Ha U3NBAHUTENA

7.2. USNBAHUTENAT uma npaso:

1. fa noayYun Bb3HarpaxaeHue B8 pasmepa, CpoKoBeTe
W NpuW yCA0BUATA OT J,0roBOpPa;

6.8 The CONTRACTING AUTHORITY shall notify in
writing the CONTRACTOR about all the defects and
failures occurring during the warranty period. All
costs associated with remedying the defects during
the warranty period shall be at the expense of the
CONTRACTOR.

6.9. The CONTRACTOR shall remove any defects or
repair the damage within 30 calendar days from the
date of the notification or, if the repair must be
postponed for execution during scheduled or
unplanned outage of the transformer, at the first
chance, for which the CONTRACTING AUTHORITY
makes notification at least 7 days in advance.

6.10. Penalties for deviations of the measured
parameters from the guaranteed for total losses:

- in case of exceeding with £ 10%, the transformer is
accepted, but a penalty of BGN 6000 / kW is paid for
the excess over the guaranteed losses;

- if the exceeding is more than 10%, the transformer
is rejected.

6.11. In case the CONTRACTOR, after he has received
a defect claim, fails to remedy the defect/s in
established time, CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of CONTRACTOR,
however these actions shall not limit or preclude
CONTRACTING AUTHORITY from exercise of the
remedies available to Contracting Authority under
the present contract. In this case CONTRACTING
AUTHORITY shall receive liquidated damages for
delay as per Art 8.2 thereof for the period of defect
remediation.

6.12. The warranty period shall be prolonged with the
time necessary to remedy defects, which the
CONTRACTOR is responsible for.

7. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

7.1. The specific rights and obligations of the Parties
listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one of
the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

7.2. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;




2. B2 ucka U pga noaydasa ot BbB3NIOKUTENA
HeobXoAMMOTO CbaelcTBMe 33 U3NbAHEHUE Ha
3a4b/KeHUATa No To3u JloroBop, KakTo WM BCUYKMK
HeobxoaumMKU AOKYMEHTH, uHbOpMaLMA W AaHHMU,
NPAKO CBBLP3aHU AN HeOBXOOUMM 33 U3MNbAHEHUE Ha
Jorosopa.

7.3. USNBJIHUTENAT ce 3agbarKasa:

1. ga npepocrasu/npegocrasa  Ycayrmte WM aa
M3NbAHABA 3a4b/KeHUATa cuM no 103U [Jorosop B
YroBOpeHUTe CPOKOBE U KauecTBEHO, B CbOTBETCTBUE €
Dorosopa v MpuUnoxeHUATa;

2. pa wHdopmupa ceoeBpemeHHo BB3MTOKUTENA 3a
BCUYKU NPEUYKU, Bb3HMKBALM B X043 Ha U3NbAHEHUETO
Ha paboTa, Aa NPeaNoXKM HauMH 33 OTCTPaHABaHETO
MM, KaTo MoXe pa noucka oT Bb3JIOKUTENA
YKazaHusa u/uMam cbaenctame 3a OTCTPaHABAHETO UM;

3. A2 U3NbAHABA BCUYKM 3aKOHOCHOOPA3HW yKa3aHUA U
M3ncKBaHmsa Ha Bb3/TOXKUTENA;

4, pa nasn noeeputenHa KoHdupeHumanHata
MHGOPMaUMA, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

5. Aa y4acTBa BbB BCUYKM PabOTHU cpeLy, CBbP3aHu ¢
M3NbAHEeHMeTo Ha To3n [orosop.

O6wu npasa 1 3aabakenunsa Ha Bb3/IOKUTENA

7.4. Bb3NOXKUTENAT vma npaso:

1. Aa M3MCcKBa 1 Aa Noay4yaBa JOCTaBKUTE U yCayruTe B
YroBOPEHUA CPOK, KOIMHECTBO U Ka4ecTBo;

2. DA KOHTPOJIMP2 MU3NbAHEHWETO Ha NnoeTuTe oT
U3MBIHUTENA 3agbnxeHua, B T.4. Ba MCKa U Aa
nonyyasa MHGopmauma ot U3MbAHUTENA npes uenuma
Cpok Ha [loroBopa, a1 Aa M3BbPLUBA NPOBEPKMU, NPU
HeobXxoAUMOCT W Ha MACTOTO Ha U3NbAHEHWE Ha
Jorosopa, Ho 6e3 c ToBa da Npeyn Ha U3NbAHEHUETO;
3. Aa u3WUCcKBa, NpU HeobXoAUMOCT M NO CBOA
npeueHKa, obocHoBKa oT cTpaHa Ha U3NDBAHUTENA Ha
W3roTBEHUTE OT HEro OTYETU/A0KNAAU UAN CLOTBETHA
YyacT oT TAX;

4. pa n3ucksa ot M3NBAHUTENA npepaboTBaHe uau
JopaboTBaHe Ha BCeKU OT NPOTOKOJIMTE 33 3aBbPLUEHA
pabora.

8. HEYCTOMKMU

8.1. B cayuyair, ye UINBJAHUTENAT gonycHe no ceosd
BMHA HeusNbjHEHUEe, Ha KOeTO U A3 e 3a4b/KeHue,
MPOU3TUYALLO OT HACTOALMA AOroBOpP, NPUIOKEHUATa
KbM HEro U NOCOYEHOTO B NOPBLYKATA, CbLMAT ObAXKK
HeycToiKa B pa3mep Ha 20% oT AoroBopeHaTa LieHa,

2. to demand and obtain from the CONTRACTING |
AUTHORITY the required assistance for fulfilling their
obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract.

7.3. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;

2. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to eliminate
them, as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for their
elimination;

3. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

4. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

5. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract.

General rights and obligations of the CONTRACTING
AUTHORITY

7.4. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract site,
without causing obstructions to the execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works.

8. PENALTIES AND LIQUIDATED DAMAGES

8.1. In case CONTRACTOR shall fail to fulfil any of its
obligations under the present contract, its
Appendices and specifications in the purchase order
Contractor shall pay liquidated damages amounting
to 20% of the contract price — Appendix 3.
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cbrnacHo ueHosa odepra MpunoxkeHue Na 3.

8.2. B cayuyaute korato U3NB/AHUTENAT 3akbcHee ¢
NPUKNIOYBaHETO Ha W3NbAHEHUETO B JOroBOpeHuA
CPOK, C M3K/AOYeHWe Ha cAydauTe Ha ¢opc Maxop,
M3NBAHUTENAT aobnu HeycTolKa B pasmep 1% 3a
BCEKW fAeH 3aKbCHeHMe, HO He nosedye oT 20% ot
[A0roBopeHara ueHa.

B caiyyald, 4e npu npoBexaaHe Ha 3aB0ACKUTE NPUEMHN
U3NUTaHuA oblumTe 3arybu HageuWWwaBaT rapaHTMpaHara
CTOWHOCT (He noeeye oT 10% BKAOYUTENHO) NOCOYEHA B
TeXHUYeckoTo npeanoxeHne Ha W3MbAHUTENA,
M3NBNAHUTENART AbKM HeycToWKa B pasmep Ha
6000 ne/kW 3a HagsuleHueTo.

Mpu HagpuwaBaHe Ha obwwuTte 3arybu c Hag 10%,
TpaHchOpMaTopBLT ce OTKa3Ba.

8.3. UBNBAHUTENAT obaKu HeycTOMKa Npu L0CTaBKa
Ha CTOKW W U3BBPLIBAHETO HA YCAYIU, HEOTrOBapAWM Ha
yCN0BMATA HA Aorosopa. Te3n ycayrM e ce cuuTaT 3a
HegoctaseHn n UINBAHUTENAT we nnatm HeycTolKa 8
pasmepa, NocoyeH B T. 8.2 Ha TO3U pasgen OT A0rosopa
00 jartaTta, Ha KOATO CblwuTe 6bAaT NpenocTaseHu B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHMATA.

8.4. Npwn HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3MNBAHUTENA Ha
3aKOHOBUTE WM3UCKBAHWA 3a TpypoBaTa HesonacHocT,
KaKTO M Ha Te3u, MOCOYEHW B HaCTOAWMA A0rosop
BBb3/IOKUTEAAT wuma npaso Aa nNpeycTaHosuU
BPEMEHHO W3BbLPLIBAHETO Ha BCAKAKBW OeUCTBUA OT
U3MNBJIHUTENA, KaTo BpemeTpaeHeTO 3aBUCU OT
Cepuo3HOCTTa Ha HapyweHueTo. Ched nposepka W
opobpeHne Ha NpeaNoXeHUa OT CcTpaHa Ha
U3INMBNHUTENA kopektuseH nnaH BbB3NOKUTENAT
MMa nMpaBo f[a NO3BOJM, CbLOTBETHO Aa 3abpaHu
Bb3CTAHOBABAHE Ha MW3BLPLIBAHETO Ha AelHocTUTE.
BpemeTo Ha npeycTaHoBABaHe Ha 4eWHOCTUTE He BOAMU
0,0 yAb/sKaBaHe Ha CPpOKa 33 M3NbJAHEHME Ha A0roBopa.
B 1031 cnydait Bb3/IOXKUTENAT nma npaBo A4a noucka
ot W3MbJAHUTENA pa opraHusupa w nposeje
OONbAHUTENAeH Kypc 3a obyyeHWe Ha aHraxupaHua c
M3NbAHEHMETO Ha A0rosopa NepcoHan no sbnpocuTe
Ha TpyaoBaTa 6e30MacHOCT U C NPOABLAKUTENHOCT He
No-masnKko ot 16 u.

8.5. MNpun Haanuve Ha ocHoBaHWATA, NnocovyeHu B T.8.4
Bb3NTOXKUTENAT ocBeH c npaBOoTO Aa MNOMCKa
npeyctaHoBABaHe Ha WU3NbAHEHWEeTO, OnucaHo B
cbujata pasnopeaba, wma npaBO 4a  33ABAXKM
U3MBb/HUTENA ga noanuiue npoToKos 3a HapyweHue
M aa 3annatv Ha BB3NIOKUTENA raoba cwvraacHo
CnopasymuTesHMA  MPOTOKO/A  NognucaH  mexay
CTpaHuTe npeAacTaBaaBaw, [IpuaoxeHue 7 Kbm
HacToAwwmA [orosop.

8.6. Bb3/IOKUTENAT yBedomsBa nUCMeHo
U3NBAHUTENA 33  CTOMHOCTTAa  Ha  HaducneHata
HeyCcTOiKa W onpenens CpoK B KOMTO CbOTBETHaTa cyma

8.2. In case CONTRACTOR is in delay except in the
case of Force Majeure, CONTRACTOR shall pay
liquidated damages amounting to 1% of the contract
price for each day of delay but more than 20% of the
contract price.

In case that the total losses exceed the value (not
more than 10% including, stated in the technical
proposal of the CONTRACTOR) during the factory
acceptance tests, the CONTRACTOR shall pay a
penalty in the amount of 6000 BGN/kW for the
excess.

If the total losses exceed 10%, the transformer will be
rejected.

8.3. The CONTRACTOR shall pay liquidated damages
in case the delivered services do not conform to the
terms of the contract. These services shall be deemed
not delivered and the CONTRACTOR shall be liable to
pay penalties as per art. 8.2 until the date these
services are provided in line with the requirements.

8.4. In case CONTRACTOR violates the health and
safety legal requirements as well as these specified in
the present contract CONTRACTING AUTHORITY may
suspend any CONTRACTOR'’S activities and the term
of the suspension shall depend on the gravity of the
violation. After an inspection is performed and
proposed by CONTRACTOR remediation plan is
approved CONTRACTING AUTHORITY shall have the
right to allow or to ban the continuation of the works.
The term of the contract shall not be prolonged with
the term of the suspension. In this case
CONTRACTING AUTHORITY may request form
CONTRACTOR to organize and hold a health and
safety course to its personal who is engaged with the
performance of the contract with duration of not less
than 16 hours.

8.5. In case of Art. 8.4. CONTRACTING AUTHORITY
may not only suspend the works but also may impose
to CONTRACTOR to sign Violation protocol and to pay
a penalty to CONTRACTING AUTHORITY in accordance
with Protocol of Agreement signed between the
Parties representing Appendix 7 to the present
Contract.

8.6. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
contractor in writing of the value of the charge and
determine the period within which the respective
amount shall be paid into the account of the
CONTRACTING AUTHORITY.




ba bbae BHeceHa no cmeTKa Ha Bb3/NOXKUTENA.

8.7. B cayqait uye WINBAHUTENAT He 3annatu
ChbOTBETHAaTa CTOWHOCT Ha HayucnAeHaTa HeycToiKa B
onpeneneHua oT BBb3/1OKUTENA CpOK
BBb3/IOKUTENAT uma npaeo Aa NpuMxeaHe CTOMHOCTTa
Ha HeycToWKaTa OT rapaHumMATa 3a U3MbAHEHUE WAKW OT
cymara 3a nnauiaHe.

9. NPEKPATABAHE U PA3BAJIAHE HA AOTOBOPA

[OelicTBneTo Ha HaCTOALWMAT AOrOBOP Ce NpeKkpaTasa:
9.1. C u3TnYaHe Ha cCpoKa Ha A40roBopa;

9.2. Mo B3aMMHO cblnacMe Ha CTpaHMTe U3PaseHo B
NUCMEH BUA;

9.3 [eitcTBUETO Ha HacToOALMA AOTOBOP MOoXKe Aa Ebae
passasieHo egHocTpaHHo oT Bb3/IOKUTENA:

- Mpn BMHOBHO HeunsNb/AHEHWE, Ha KOeTo U Ja e oT
334 b/KEHMUATA, NOETU MO cunata Ha [orosopa cbe 7
AHesHO npegussectne o U3NbAHUTENA

- Npu gonyckaHe oT ctpaHa Ha WU3SNBAHUTENA Ha
HapyweHue B pabotata Ha OCHOBHO obopyaBaHe Wan
Npu MpuYMHABaAHE HA 3A0M0NAYKA NO BWMHA Ha
U3MBbNHUTENA, kakTo WU B caydyauTe ynomeHatn B
un.d.1. un 4.2, HesabasHo be3 npegussectue.

9.4 B cay4aii Ha npekpaTABaHe Ha Aorosopa No cunarta
Ha un. 9.3, Bb3/IOKUTENAT uma npaso ga nonyum
HEeyCTOMKa cbriacHo ua. 8.1.

Bb3NOKUTENAT uma npasBo ga npuxsaHe AbAXUmaTa
Cyma 3a pa3BaNAHeTo Ha AO0rosopa € Ab/XKUMUTE OT
Hero Ha U3Mb/IHUTE/IA cymu 3a paboTuTe, U3NBAHEHMU
npeaun npekpatasaHeTo Ha To3n Jorosop.

10. ®OPC MAXKOP

10.1. B cayuai, 4e HAKOA OT CTPaHUTE He MOXKe 43
M3NbJAHU 334bJ/KEHUATA CUM NO TO3W [0roBOpP nopagu
HenpeaBuaeHW wuan  HemsbekHu  cbbutma  oT
HeecTecTBeHa NPUPOLA, KOWUTO Ca HACTbMUAW Chef,
CK/OYBaHe Ha TO3U J0rosop, B pamKute Ha 5 gnru ot
HacTbNBaHETO Ha CbOWUTUETO BCAKAa eAHa OT CTpaHuTe
TpabBa Aa ysegomu apyrata. Nossata Ha dopc maxop
cnupa usnbaHeHWeTo No T03u gorosop. C nogHosABaHe
M3MbJHEHUETO Ha L[0roBopa HEroBuAT CPOK ce
ygbMmkaBa € BpemeTpaeHeTo Ha ¢opcmarkopHOTO
cbbutue.

10.2. B cnyd4ah Ha ¢opc maxop, KoiTo 3abasd
usnNbaHeHUeTo Ha Agorosopa ot MU3INBAHUTENA ¢
noseye ot 80 aHK, Bb3/TOXKUTEJIAT moxe Aa npekpatm
Joroeopa.

8.7. In the event that the CONTRACTOR does not pay
the relevant value of the charged penalty in the term
determined by the CONTRACTING AUTHORITY, the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to offset the
value of the penalty from the performance guarantee
or from the payment amount.

9. CONTRACT TERMINATION

This contract is terminated in case of:
9.1. terms expiration of the contract;

9.2. mutual agreement by both parties, expressed in
writing;

9.3. This contract could be terminated unilaterally by
the CONTRACTING AUTHORITY:

- In case of any default with 7 days written notice
addressed to the CONTRACTOR

- in case of interruption of the operation of main
equipment or in case of accident caused by the
CONTRACTOR as well as in cases under Art. 4.1 and
4.2. immediately without notification.

9.4 In case of termination of the contract as per 9.3
the CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
receive liquidated damages as per Art. 8.1.

CONTRACTING AUTHORITY has the right to set off all
amounts that are due to CONTRACTOR for work done
before termination with the compensation for the
losses described above in this clause.

10. FORCE MAJEUR

10.1. In case that any of the parties cannot fulfil its
obligations per this contract due to an unforeseen
and unavoidable event of extraordinary nature that
has arisen following the conclusion of this contract it
shall within five days from the occurrence of the
event provide notice to the other party. The
occurrence of Force Majeure stops the performance
of the contract. Following the resumption of the
fulfilment of the contract its term shall be extended
with the time during which the Force Majeure has
been in effect.

10.2. In case of force majeure that delays the
SUPPLIER’s Performance of more than 80 days the
CONTRACTING AUTHORITY may terminate the
Contract.
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11. YNPABJIEHUE HA JOrOBOPUTE

11.1. PbkosoguTen o-n UH»eHepuHr U WU3rpaxpaHe
npu Koutypfnoban OnepelwbHc bBbarapua AL e
HaTtoBapeH W yabaAHomoweH ¢ OnepaTUBHOTO
YnpasneHue Ha [lorosopa.

11.2. Bb3noXKUTENAT Bb3nara paborta Ha M3nbaHuTens
CbFNACHO cnedHUTe YnpasaeHcKkM AkToBe:

Mpotokon Neg 1 3aeb3naraHe U Hayano Ha pabotara
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha pabotaTa /napTuaaTa

Mpotokon Ne 3 3a npepocTassaHe Ha paloHU U
CbopbKEHUA

Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoBagaHe Ha paborara
/naptugara

MpoTokon Ne 5 3a npogbakasaHe Ha pabortaTa /napT.
Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouBaHe) Ha paboTara
/ naptTngaTa

MpoTtokon Ne 7 3a 3asbpLiBaHe Ha paboTara /napT.
Mpotokon N2 8 3a spblyaHe (M3gasaHe/npuemaHe) Ha
palioHUTe U CbOPbIKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUPaHKW pa3nnyunA

MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATA
MpoTokon Ne 113a spemeHHO Nnpuemane Ha paboTute
Mpotokon Ne12 33 oKoHYaTeHO NpuemaHe

MpoTtokon N213 3a npepocTaBAHe TeXHUYECKU CpesCcTBa
cobcTBeHOCT Ha Bb3noxkutens

MpoTokon N2 14 33 KOHTPOJ Ha MaTepuanute

Mpotokon Ne 15 3a npepasaHe 3a eKkchoaTauuAa Ha
KpaH eneKkTpudecKku

Mpotokon Ne 16 3a npefasaHe 3a eKcnnoaTauua Ha
Tendep enekTpuUyecku

MpoToKoAn oT ycnewHo npoeeaeHu 72 yacosu npobu

MpoTokon 33  ycnewHo  U3BbPLIEHW  NPUEMHU
MU3NUTAHMA CbrAacHO yTBbpaeHa oT BbL3/IOKUTENA
nporpama B  cboTBeTcTBMe Cc  TexHuYeckaTa
cneunduKaums

12. AONBAHUTENHU PASNOPEABU

12.1 CypaHuTe MOTBbLPKOABAT, Y€ MpPW yNpasjeHUEeTo
Ha [JeMHOCTTa CUM WU BbLTPELWHUTE CM  OTHOLIEHUA
Bb3N0KUTENAT, U WUSNBAHWUTENAT AeicTBaT Kato ce
nososasaT Ha MPUHLUNUTE, KOWUTO ce CbAbpXaT B
AHTUKOpynuuoHHata [lloantuka 3a Bb3noxutena -—
MpunoxkeHne 4, HKogekcbT Ha [loseaeHne 3a
DocrtaBunvka — [punoxkenune 5 u CepTudukat Ha
[oCTaBYMKa - 3akKoHM 3a HanaraHe Ha CaHKumu -—
MpunoxeHne 6. CTpaHuTe HAMa Aa npegnpuemart
OelicTBUA, KOUTO Ca B HapylweHue Ha Te3u [oJUTUKRK

11.CONTRACT MANAGEMENT

11.1. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is entrusted
and authorized with the Operating Contract
Management.

11.2. The Contracting Authority assigns work to the
Contractor according to the following Managerial
Acts:

Protocol Ne 1 for assignment and start of work
Protocol Ne 2 for assighment of work lots (as per
contract)

Protocol Ne 3 for handover of areas (facilities)
Protocol Ne 4 for ceasing work {lot)

Protocol Ne 5 for continuation of the work (lot)
Protocol Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Protocol Ne 7 for completion of the work {lot)
Protocol Ne 8 for taking over areas (facilities)

Protocol Ne 9 for inconsistencies

Protocol Ne 10 for test and control of the samples
Protocol Ne 11 for temporary acceptance
Protocol Ne 12 for final acceptance

Protocol Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Protocol Ne 14 for Control of the materials

Protocol Ne 15 for the transmission of operating
crane electric

Protocol Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Protocol for successfully completed of 72-hour tests

Protocol for successful acceptance tests according to
a program approved by the CONTRACTING
AUTHORITY in accordance with the Technical
Specification

12. SUPPLEMENTARY PROVISIONS

12.1. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the Contractor
operate by reference to the principles contained in
the Contracting Authority’s Anticorruption Policy —
Appendix 4, the Supplier Code of Conduct — Appendix
5 and Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix
6 Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The Parties
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waM  Kouto bmuxa poBesn A0 HecnasBaHeTo
um. CTpaHuWTe ce cnopa3ymsAsaT, Ye Mo OTHOLIeHWE Ha
ycayruTe, NnpeaocTaBeHU no KoTo U ga 6uno Aorosop,
6un To NUCMEH UK He, HUTO CTPaHUTE, HUTO HAKOIA OT
TexHute  cobcTBEHMUM, CAYXKUTENM,  ObLEPHU
OpYyXecTBa, WAM  [AOKOAKOTO MM e  WU3BecTHo,
nocpeaHWUM WAW NpPeacTaBuUTeNM, HAMa Aa npasAT,
obewwasaT a3 oaobpAT HanpaBaTa Ha Npea/ioXeHune 3a
nogapbk  WAWM  NAawaHe,  BKAYUTeNHO  bes3
orpaHuyeHue, noganbata uaum obelaHuneto 3a noaanba
Ha CBOW XOHOpap WAM ApYrM CPeacTsa, KOUTO ca
NOAYYMAM, NOJyHaBaT WUAK LLEe MOJy4aT flo AOFOBOpP C
KoHTyplnoban, Ha wav B8 nonsa Ha [bpKaseH
ChyxuTen UAM YNeH OT CEeMENCTBOTO WAU BAU3BK
CbAPYHKHUK Ha [ObpxaseH CAyxuten, npako Wau
KocBeHO, ¢ uen HenpasomepHo ga: (i) nosavsae Ha
OelcTene uau pelueHue Ha [AbpxasHus ChyxuTten B
KayecTBoTo My/W Ha ANbKHOcTHO auue; (ii) ckaoHU
ObpwasHua CayuTen Oa WM3BbPWM WAM Jga  He
npegnpueme AelcTsBuMe B HapyleHWe Ha CBOETOo
cnyxebHo 3agabnkeHue; (iii) nonydu HenpasomepHo no
— wu3rogHu ycaosus; uan (iv) ckAoHM [ObpsKasHUA
Cny®uTen na U3non3Ba CBOETO BMAHME Aa Bb3eincTea
8bpXy AeNCTBME WM pelleHMe Ha MpasBuTencTsoTo
(BcAKO eaHO oOT ropecnomeHaTWTe npeAacTasaAsa
»3abpaHeHo nnawaHe ). BcAaka crtpaHa Tpa6sa
HesabaBHO Aa yBeaOMM JpyraTa 3a Ha/jMuveTo Ha
KaKkBoTO U Aa 6uno 3abpaHeHo MaawaHe.

12.2. WU3nbaHUTENAT  AeKknapupa,  noAanucBanku
HacToALMA AOrOBOP, YE € 3ano3HaT C ApYXKecTseHaTa
MONUTUKA Ha Bb3noMuUTeNAa OTHOCHO HECLI/IacUeTo Ha
CbLMA C EBEHTYA/NIHO MPEXBbPAAHE Ha B3EMaHUATa No
OOrosop 3a Bb3/jaraHe Ha obuecTBeHa NOPbBUKa,
npeaBua KOeTo BCUYKU YBEAOMAEHUA OTNPaBEHU KbMm
Hero B Ta3W Bpb3Ka HAMa Aa npou3senar
HeobXxoaUMOTO AelcTeue.

12.3. HactoAawma poroBop ce noAauyuHaABa Ha O6wuTte
Yecnoeua Ha  Bb3nokutens, NpUAOKMMKM  KbM
[AOrosopuTe 3a Bb3/laraHe Ha OBLWEeCTBEHM NOPBLYKU —
MpunoxeHune Ne 1.

12.4. HactoAwwMAT p[orosop e noanucaH B ABa
WAEHTUYHWU OpUIMHANa Ha ObArApCKM WU aHFAWKICKK
e3uK. B cayyall Ha pasmuHaBaHNA MeXAY aHIAUNACKUA U
6bArapckuA TEKCT, NPEAUMCTBO MMa BbrapcKuAT.

12.5. 33 BcuyKkM HeypeaeHU B TO3M [JOroBop BbNPOCH
ce npuaaraT pasnopenbute Ha 6GbArapcKoTo
3aKoHO4aTe/CTBO.

Hepas,u,enHa 4acT OT HacToALWMUA 0roBOp ca:

MpunosxkeHue N2 1 — O6wm ycnosus;

MpunoxeHue Ne 2 — TexHuyecka Cneundukaums,
MNpunoxeHue Ne 3 — [loknag oT gorosapsaHe, LleHosa U
TexHuyecka odepta, Mpadurk 3a m3nbAHEHUe, Mpadux
3a naallaHe;

agree that, with respect to the services provided
under any agreement, whether written or otherwise,
neither it nor any of its principals, employees,
affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees or
any other funds that it has received, receives or will
receive under any agreement with ContourGlobal, to
or for the benefit of any Government Official or
family member or close business associate of any
Government Official, for the purpose of improperly:
(i) influencing any act or decision of the Government
Official in his or her official capacity; (ii) inducing the
Government Official to do or omit to do any act in
violation of his or her lawful duty; (iii} securing any
improper advantage; or {iv) inducing the Government
Official to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing a
“Prohibited Payment”). The Parties shall promptly
report to the other any Prohibited Payment.

12.2. By signing this Agreement, the Contractor
declares that it is familiar with the company policy of
the Contracting Authority on the disagreement with
eventual transfer of the takings under contract for
awarding a Public procurement, so all notifications
addressed at it in this respect will fail to produce the
required impact.

12.3. This contact complies with the General Terms of
Contracting Authority applicable to contracts for
public procurement — Attachment 1.

12.4. The present frame agreement was signed in two
identical originals in Bulgarian and in English
language. In the event of conflict between the English
and Bulgarian language versions of this agreement,
the Bulgarian language version shall prevail.

12.5. The Bulgarian legislation shall be applied for all
issues, which are not settled in the present Contract.

An integral part of the present contract are:

Appendix 1 - General Terms and Agreement protocol;
Appendix 2 — Technical Specification;

Appendix 3 — Negotiation report, Technical and Price
offer, Timetable and Payment Schedule;
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MpunoxkeHne Ne 4 — AHTUKOPYNLMOHHATA NOUTUKA Ha
Bb3noxkutena U [eknapaumsa 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOAUTUKS;

Mpunoxkenne Ne 5 — Kogekc 3a noBeagHue Ha

LOCTaBYMKa;
MpunoxeHue N2 6 — CepTuduKaT Ha AOCTaBUYMKa -
3aKkoHu 3a Hanarane Ha CaHkumu;

MpunoxeHue N2 7 - CnopasymuTeneH npoTokon no Tb
1 MeToj, CTeNTMBHT.

KyuHTo Oun PepanHa

MBMBAHNTEN:.. e\ .
,D,meqoh\ﬁ}q,

N3nbaHuTeN

Appendix 4 — Contracting Authority’s Anticorruption
Policy and Corrupt practices policy compliance
statement;

Appendix 5 — Supplier Code of Conduct;
Appendix 6 - Vendor Certificate ~ Sanctions Laws;

Appendix 7 — Protocol of Agreement and Method
statement.

A %HORWY: S | B,
o k& \ Krassimir Nenov

¢)
Executive Director
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%
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o
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Member of the Board of
Directors

CONTRACTOR: .......
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